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smart accessories

WELCOME GUIDE

Watch Nova 2R Lite | osw-824

* For safety issues, the product remains at low capacity during shipping.

Please fully charge the product before initial use!

PRODUCT OVERVIEW

Full Touchscreen

- Home Button

Charging Cable Welcome Guide

Heart Rate Sensor

SETTING UP YOUR SMART WATCH

@& 05 14.00rabove
For your best experience, we recommend using the
latest oraimo health app for iOS and Android. Android 7.0 or above

Pair With Your Phone
1. Get ready with the oraimo health app, scan the QR code on your watch or find the oraimo health app in
one of these locations, depending on your device:

@ The App Store for iPhone. The Google Play Store for Android phone.
2. When the app is installed, open it and follow the instructions that help you create your account, or login to
your existing account.
3. Your account asks for information such as height, weight, and gender to make various calculations and tailor
your experience using the app. You can modify your information in oraimo health — Account - User
4. Long press the Home Button of the watch to tum it on, follow the onscreen instructions to set up the language,
and get ready pairing with the phone.
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VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

- Ecran tactile complet

-- Bouton d'accueil

Cable de charge Guide de bienvenue

Port de charge i
Courroie au poignet | Capteur de fréquence
§ 7 cardiaque

CONFIGURER VOTRE MONTRE -
INTELLIGENTE @ 105 14.0 ou supérieur

Pour une expérience optimale, nous recommandons d'utiliser =

I'application oraimo health mise & jour pour i0S et Android.

Appairage avec votre téléphone

1. Pour étre prét a utiliser I'application oraimo Health, scannez le code QR sur votre montre ou trouvez I'application
oraimo health de I'une des locations suivantes en fonction de votre appareil :

Android 7.0 or supérieur

Le Google Play Store pour un téléphone

@ LApple App Store pour iPhone. o]

Une fois I'application installée, ouvrez-la et suivez les instructions pour créer un compte ou vous connecter
a votre compte existant.

3. Votre compte nécessite des informations telles que votre taille, votre poids et votre sexe pour effectuer
divers calculs et personnaliser votre utilisation de I'application. Vous pouvez modifier vos informations dans
oraimo health - Compte - Utilisateur

. Appuyez sur le bouton d'accueil et maintenez-le enfoncé pour allumer la montre, suivez les instructions &
I'écran pour définir la langue et préparer I'appairage avec le téléphone.
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URUNE GENEL BAKIS

Tam Dokunmatik Ekran

- Ana Sayfa Digmesi

Sarj Kablosu Hos Geldin
Rehberi
Sarj Baglanti Noktasi

=

Nabiz Senséri

" iOS 14.0 veya Uzeri

Saat Kayis!

AKILLI SAATI KURMA

En iyi deneyim igin iOS ve Android igin en yeni
oraimo Health uygulamasini kullanmanizi 6neririz. Android 7.0 veya Uzeri

Telefonunuzla Eslestirin
1. oraimo Health uygulamasiyla hazirlanin, saatinizdeki QR kodunu tarayin veya cihaziniza bagh olarak
asagidaki konumlardan birinde oraimo Health uygulamasini bulun:

' iPhone igin App Store. W' Android telefonlar igin Google Play Store.

. Uygulama yiiklendikten sonra agin ve hesabinizi olusturmaniza yardimei olan talimatlari izleyin veya mevcut
hesabiniza girig yapin.

. Hesabiniz; boy, kilo ve cinsiyet gibi bilgileri, cesiti hesaplamalar yapmak ve uygulama deneyiminizi
kisisellestirmek igin ister. Bilgilerinizi oraimo Health — Hesap — Kullanici bolimiinden degistirebilirsiniz

. Saati agmak igin Ana Sayfa Diigmesine uzun siire basin, ekrandaki talimatlari izleyerek dili ayarlayin ve
telefonunuzla eslestirmeye hazirlanin.
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Scan the QR code to pair:

Bind via QR code

Device

Bind via QR code

Pair via Bluetooth

Align the device QR code

Use oraimo health app to scan the QR code on the watch:

If you can't pair successfully, try the following method

1. Make sure the BT permission is allowed for the app;

2. Make sure the watch is not connected with another phone;

3. Try turning off and on again the BT switch on your phone;

4. If none of these work, try rebooting your phone and the watch, and repeat the above step:
After pairing with your phone, read through this guide to explore the various functions!
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Scannez le code QR pour I'appairer :

w308

Pair via Blustooth \

Device

Align the device QR code

Utilisez I'application oraimo health pour scanner le code QR sur la montre :

Si vous ne parvenez pas a effectuer I'appairage, essayez les méthodes suivantes :

1. Assurez-vous que |'utilisation BT est autorisée pour I'application ;

2. Assurez-vous que la montre n'est pas connectée & un autre téléphone ;

3. Essayez d'éteindre et de rallumer le commutateur BT de votre téléphone ;

4. Si aucune de ces méthodes ne fonctionne, essayez de redémarrer votre téléphone et votre montre, puis
répétez les étapes ci-dessus.

Aprés |'appairage avec votre téléphone, lisez ce guide pour découvrir les différentes fonctions !
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Eslestirmek i¢in QR kodunu tarayin:

1398

Pair the devices

Bind via GR code
Pair via Blutooth \

Device

oraimo Health uygulamasini kullanarak saat iizerindeki QR kodunu tarayin:

Basarili bir sekilde eslestiremiyorsaniz, agagidaki yontemleri deneyin:

1. Uygulama igin BT izninin verildiginden emin olun;

2. Saatin baska bir telefona bagl olmadigindan emin olun;

3. Telefonunuzdaki BT anahtarini kapatip tekrar agmayi deneyin;

4. Bunlarin higbiri ise yaramazsa, telefonunuzu ve saatinizi yeniden baslatin ve yukaridaki adimlari tekrarlayin.
Telefonunuzla eslestirdikten sonra, gesitli islevleri kesfetmek icin bu kilavuzu okuyun!

BT CALLING

Before pairing your phone and the watch for the BT Calling function, make sure the BT for call on the watch is
switched on:

Press the home button to enter the main menu. Tap the phone icon to switch on the BT for the call on the

Some models of phones need to pair two devices with the same name "oraimo WatchNova2RL" : one BT device for
health data synchronization, the other to be paired for activating the BT calling function.
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In Android

APPEL BT

Avant d'associer votre téléphone et la montre pour la fonction d'appel BT, assurez-vous que la fonction d'appel
BT de la montre est activée :

Appuyez sur le bouton d'accueil dans le cadran principal, touchez I'élément de menu Téléphone pour
activer la fonction BT pour I'appel sur la montre.

T

Certains modéles de téléphones nécessitent de coupler deux appareils du méme nom « oraimo WatchNova2Rl
appareil BT pour la synchronisation des données de santé, I'autre & coupler pour activer la fonction d'appel BT.

AALABLE DEVICES
O e ot s 2
0 o e v
© orsimo WatchNovaze.
@ i .
0 o e

Sous Android Sous iOS

Gigisld) e Juad

SERIIHOERR] oa Sl ) i Juai¥ Al g ALl clisla )81 J

il S mie (358 i g ) i1 A g 3 g ) il 5 ke il

438 i AV dmal) Ul Al aal 5 S5l e t"oraimo WatchNOVa2RL" ml (s 0 g 01 A () il s6) 31yl any zlins

5 L Y|

-
P
o w—

AVALABLE DEVICES.
AVALABLE DEVICES.
N O e cn o1 s
s wn 47 a0
O o e

@ cmumasm [T
©  oraimo WatchNovazRL -

° - orama WatchNovs2aL orama WatchNovs28L
@ i ma e
R ] 0 cememeren =
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BT ARAMA

BT Arama 6zelligi icin telefonunuzu saatle eslestirmeden énce, saatte arama igin BT'un agik oldugundan emin
olun:

Ana menliye girmek igin ana sayfa diigmesine basin. Saatte arama i¢in BT'u agmak Uizere telefon simgesine
dokunun.

Baz telefon modellerinde "oraimo WatchNova2RL" adiyla iki cihaz eslestiriimelidir: biri saglik verilerinin
senkronizasyonu igin, digeri ise BT arama 6zelligini etkinlestirmek icin eglestirilir.
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GETTING TO KNOW YOUR SMART WATCH

Wrist Placement
For all-day wear, your watch should usually rest a finger's width below your wrist bone and lay flat, as you would
normally wear a watch. -

Charge Your Watch .
Connect the metal contacts on the charging dock to those on the back of the device, then put them on a flat
surface.

Connect the

V' If the smartwatch was in contact with water, please use a clean, dry towel or a microfiber cloth to gently pat
it dry, and wipe the metal contacts before charging.

EN 04

APPRENDRE A CONNAITRE VOTRE MONTRE INTELLIGENTE
Pose sur le poignet
Pour une utilisation tout au long de la journée, votre montre doit généralement étre portée a une distance d'un
doigt de I'os du poignet et étre posée  plat, comme vous le feriez normalement.

—

Recharge de votre montre
Reliez les contacts métalliques de la station de charge a ceux situés a I'arriére de I'appareil, puis posez-les sur
une surface plane.

Connectez la station de charge & une source d'alimentation, I'écran de I'appareil s'allume et affiche le niveau
de la batterie. ]

V' Sila montre a été en contact avec de I'eau, veuillez utiliser une serviette propre et séche ou un chiffon en
microfibre pour la sécher doucement et essuyez les contacts métalliques avant de la charger.
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AKILLI SAATINIZI TANIYIN

Bilek Yerlesimi

GUin boyu takmak igin saatiniz, genellikle bilek kemiginizin bir parmak altinda, diiz sekilde durmalidir; tipki
normalde saat taktiginiz gibi. —

Saatinizi Sarj Edin 8
Sarj yuvasindaki metal kontaklari, cihazin arkasindaki kontaklarla birlestirin ve ardindan diiz bir ylizeye
yerlestirin.

V' Akill saat suyla temas etmigse, temiz ve kuru bir havlu veya mikrofiber bezle nazikge kurulayin ve sarj
etmeden &nce metal kontaklarini silin.

Power On/Off

« When the watch is powered off, please connect it to the power or press the Home Button for 3 seconds to
turn it on.

* Wake up the watch, press the Home Button for 3 seconds to select the Shutdown option, then the watch will
vibrate and power off. You can also power off from the Settings menu (Settings - Shutdown).

« If there is a problem with the watch, please connect the power supply and press and hold the Home button
for more than 12 seconds to force restart the watch.

Wake Up the Watch

Method 1: Press the Home button to light up the display.

Method 2: Turn your wrist. (This “Raise to Wake" function is active by default. You can tur it off by tapping the

Raise to Wake icon. )

Explore Functions with Full-screen Gesture

Swipe left/right/top/down to discover more of your watch.

Create a Custom Al Watch Face

1. Open the oraimo health app and select "Dial Center". Proceed to the "Create dial" option.

2. Choose your preferred Al technology to produce a unique watch face design.

3. Ensure your watch is near your phone when applying the new watch face.Note: The creation time may vary

based on your internet connection speed

TROUBLESHOOTING & FAQ

Can’t connect with BT.
1.Make sure that your device supports BT Version 5.3 and that your phone system is iOS 14.0 and above or
Android 7.0 and above;
2. Make sure that you've set up the BT permission for the oraimo health app;
3. Check if the watch is connected to another phone. If yes, please disconnect and retry;
4. Disconnect the BT on your phone and reconnect after 20 seconds;
5. Reboot the watch and your phone and repeat the above steps.
Can’t find the watch in BT.
1.Make sure that your location services are enabled (GPS is working) and the device has sufficient power;
2.Keep the device screen activated and place it close to your phone;

Make sure that the watch is not connected to another phone;
4.Disconnect the BT on your phone and reconnect after 20 seconds.
If you still cannot find it, please turn off your phone’s BT function and reconnect after 20 secon
Cannot monitor heart rate or blood oxygen.
Make sure that the optical monitoring sensor is in direct contact with your skin.
Can’t receive notifications after enabling it.
For Android users, please make sure that the device is connected to your phone. Set up notifications permission
for the oraimo health app in the phone system as well as in oraimo health app settings. Add the oraimo health
app to the trust list if any security software installed prevents its functioning.
For iPhone users, please make sure that the device is connected to your phone. Reboot your phone and try to
reconnect.
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Mise sous/hors tension

* Lorsque la montre est éteinte, branchez-la sur le secteur ou appuyez sur le bouton d'accueil pendant 3 secondes
pour |'allumer.

* Réveillez la montre, appuyez sur le bouton d'accueil pendant 3 secondes pour sélectionner |'option d'arrét, puis la
montre vibrera et s'éteindra. Vous pouvez également I'éteindre a partir du menu Paramétres (Parameétres - Arrét).

* En cas de probléme avec la montre, connectez I'alimentation, appuyez sur le bouton d'accueil et maintenez-le
enfoncé pendant plus de 12 secondes pour forcer le redémarrage de la montre.

Réactiver la montre

Méthode 1 : Appuyez sur le bouton d'accueil pour allumer I'écran.

Meéthode 2 : Tournez votre poignet. (Cette fonction « Lever pour activer » est activé par défaut. Vous pouvez la

désactiver en appuyant sur l'icéne Lever pour activer. @)

Explorer les fonctions avec un geste en plein écran

Pour découvrir d'autres aspects de votre montre, vous pouvez balayez vers la gauche / droite / haut / bas.

Créer un cadran de montre personnalisé avec IA

1. Ouvrez |'application oraimo health et sélectionnez « Dial Center ». Passez a |'option « Créer un cadran ».

2. Choisissez votre technologie d'IA préférée pour produire un cadran de montre unique.

3. Assurez-vous que votre montre est a proximité de votre téléphone lorsque vous appliquez le nouveau

cadran de montre.

Remarque : le temps de création peut varier en fonction de la vitesse de votre connexion Internet.

DEPANNAGE ET FAQ

Impossible de se connecter avec BT

1. Assurez-vous que la version BT 5.3 est disponible sur votre appareil et que le systéme de votre téléphone est iOS
14.0 et supérieur ou Android 7.0 et supérieur ;

2. Assurez-vous d'avoir configuré l'autorisation BT pour I'application oraimo health ;

3. Vérifiez si la montre est connectée & un autre téléphone. Si oui, veuillez vous déconnecter et réessayer ;

4. Déconnectez le BT de votre téléphone et reconnectez-vous aprés 20 secondes ;

5. Redémarrez la montre et votre téléphone et répétez les étapes ci-dessus.

Impossible de trouver la montre dans BT.

1. Assurez-vous que vos services de localisation sont activés (le GPS est en service) et que I'appareil est suffisamment
alimenté ;

2. Laissez I'écran de I'appareil activé et placez-le & proximité de votre téléphone ;

3. Assurez-vous que la montre n'est pas connectée & un autre téléphone ;

4. Déconnectez le BT de votre téléphone et reconnectez-vous apres 20 secondes.

Si vous ne la trouvez toujours pas, désactivez la fonction BT de votre téléphone et reconnectez-vous aprés 20
secondes.

Impossible de surveiller la fréquence cardiaque ou I'oxygéne dans le sang.

Assurez-vous que le capteur de surveillance optique est en contact direct avec votre peau.

Impossible de recevoir de notifications lorsque la allumer.

Si vous utilisez Android, assurez-vous que |'appareil est connecté a votre téléphone. Autorisez les notifications pour
I'application oraimo health dans le systeme téléphonique ainsi que dans les parameétres de |'application oraimo
health. Ajoutez |'application oraimo health a la liste de confiance si un logiciel de sécurité installé empéche son
fonctionnement.

Sivous utilisez iPhone, assurez-vous que I'appareil est connecté & votre téléphone. Redémarrez votre téléphone et

essayez de vous reconnecter. s
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Gii¢ Agmal/Kapatma
Saat kapaliyken, litfen gii¢ kaynagina baglayin veya agmak i¢in Ana Ekran Diigmesine 3 saniye basili tutun.
Saati uyandirin, Kapatma segenegini segmek igin Ana Ekran Digmesine 3 saniye basili tutun; ardindan saat
titresir ve kapanir. Ayarlar meniisiinden de (Ayarlar - Kapat) cihazi kapatabilirsiniz.
Saatte bir sorun varsa, lltfen glic kaynagini baglayin ve saati zorla yeniden baslatmak igin Ana Ekran

gmesini 12 saniyeden fazla basili tutun.

Saati Uyandir

Yontem 1: Ekrani agmak igin Ana Sayfa diigmesine basin.

‘Yontem 2: Bileginizi gevirin. (Bu "Kaldirinca Uyan" islevi varsayilan olarak etkindir. Bu islevi kapatmak igin

"Kaldirinca Uyan" simgesine dokunun.o)

Tam Ekran Hareketleri ile islevieri Kesfedin

Saatinizin daha fazla 6zelligini kesfetmek icin sola/saga/yukari/asagi kaydirin.

Ozel Bir Al Saat Yiizii Olusturun

1. oraimo Health uygulamasini agin ve "Kadran Merkezi"ni segin. "Kadran olustur” segenegine gidin.

2. Benzersiz bir saat kadrani tasarimi olusturmak igin tercih ettiginiz Al teknolojisini segin.

3. Yeni saat kadranini uygularken saatinizin telefonunuza yakin oldugundan emin olun. Not: Olusturma siiresi

internet baglanti hiziniza gére degisebilir.

SORUN GIDERME VE SSS

BT ile baglanti kurulamiyor.

1.Cihazinizin BT 5.3 strimiini desteklediginden ve telefonunuzun iOS 14.0 veya Uizeri ya da Android 7.0 veya
uzeri bir stirimde calistigindan emin olun;

2. oraimo Health uygulamasi igin BT iznini ayarladiginizdan emin olun;

3. Saatin baska bir telefona bagh olup olmadigini kontrol edin. Eger 6yleyse, baglantiyi kesip tekrar deneyin;
4. Telefonunuzdaki BT baglantisini kesin ve 20 saniye sonra tekrar baglanin;

5. Saatinizi ve telefonunuzu yeniden baslatin ve yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Saat BT'ta bulunamiyor.

1.Konum servislerinizin etkin oldugundan (GPS calisiyor) ve cihazin yeterli sarja sahip oldugundan emin olun;
2.Cihaz ekranini agik tutun ve telefonunuza yakin bir yere yerlestirin;

3.Saatin baska bir telefona bagl olmadigindan emin olun;

4.Telefonunuzdaki BT baglantisini kesin ve 20 saniye sonra yeniden baglanin.

Hala bulamiyorsaniz, liitfen telefonunuzun BT 6zelligini kapatin ve 20 saniye sonra yeniden baglanin.

Kalp atis hizi veya kandaki oksijen seviyesi élgiilemiyor.

Optik dlglim sensoriiniin cildinizle dogrudan temas ettiginden emin olun.

Etkinlestirdikten sonra bildirim alinamiyor.

Android kullanicilari, litfen cihazin telefonunuza bagl oldugundan emin olun. oraimo Health uygulamasi igin
bildirim izinlerini hem telefon sisteminde hem de oraimo Health uygulama ayarlarinda etkinlestirin. Yiikli herhangi
bir giivenlik yazilimi uygulamanin galigmasini engelliyorsa, oraimo Health uygulamasini giivenilir uygulamalar
listesine ekleyin.

iPhone kullanicilari igin, cihazin telefonunuza bagl oldugundan emin olun. Telefonunuzu yeniden baslatin ve
tekrar baglanmayi deneyin.
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Is the product waterproof?

This product has an IP68 water-resistant rating. You can wear it while washing hands or washing the car. However,
please avoid wearing it while diving or taking showers.

Do I need to connect BT all the time? Will my health and sleep data stored if not connected to
the phone?

The data will be kept on the watch for 7 days. When reconnected to the phone, your health and sleep data will
be synced automatically. Please synchronize data in time to get maximized utility.

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Display Screen 1.43" AMOLED (466*466)
Wireless Version V5.3

Battery Capacity 300mAh

Battery Type Lithium Polymer
Charging Time 3 hours

Normal Usage Time | 10 days

Standby Time 30 days

Watch Size 46.3*46.3*10.15mm
Weight 569

Material ABS/PC
Waterproof P68

*oraimo Lab test results

Ce produit est-il étanche ?
Ce produit est doté d'un indice de résistance a I'eau IP68. Vous pouvez le porter lorsque vous vous lavez les mains
ou lorsque vous lavez la voiture. Cependant, évitez de le porter lorsque vous faites de la plongée ou que vous
Erenez une douche.

aut-il toujours rester connecté a BT ? Mes données de santé et de sommeil seront-elles
conservées si mon téléphone n'est pas connecté ?
Les données seront conservées dans la montre pendant 7 jours. Lorsqu'elle est reconnectée au téléphone, vos
données de santé et de sommeil seront automatiquement synchronisées. Veuillez synchroniser les données a
temps pour obtenir une utilité maximale.

SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT

Ecran d'affichage Ecran AMOLED 1,43" (466*466)
Version Bluetooth V5.3

Capacité de la batterie 300mAh

Type de batterie Lithium polymere
Durée de charge 3 heures

Temps d'utilisation normal 10 jours

Durée de veille 30 jours|

Taille de la montre 46,3*46,3*10,15mm
Poids 56g

Matériau ABS/PC

Etanche 1P68

*Résultats des tests du Laboratoire oraimo

SERVICE CLIENTELE

B9 service@carlcare.com
India: care@oraimo.com
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Information of Translation Entity /A Jill
Sichuan Lan-bridge Information Technology Co., Ltd. :Company Name, A S
Building 1, 8/F, Teda Times, No. 1288, North Section of Tianfu Avenue Hi-Tech Zone, Chengdu :Address/)) sl
service@lan-bridge.com :Email /s s SSIY) 2l
+86-028-63916500 :Phone/ile

Uriin suya dayanikli mi?

Bu (irlin IP68 suya dayaniklilik derecesine sahiptir. El yikarken veya araba yikarken takabilirsiniz. Ancak, litfen
dalis yaparken veya dus alirken takmaktan kaginin.

BT'u her zaman bagl tutmam gerekiyor mu? Telefona bagh degilken saglk ve uyku verilerim
kayde

\/exler saat lizerinde 2 glin boyunca saklanir. Telefonla yeniden baglandiginda, saglik ve uyku verileriniz otomatik
olarak senkronize edilir. En iyi verim icin verileri zamaninda senkronize edin.

TEMEL URUN OZELLIKLERI

nti Ekrani 1,43 ing AMOLED (466*466)
Kablosuz Stirim V5.3
Pil Kapasitesi 300 mAh
Batarya ] Lityum Polimer
Sarj Siresi 3 saat
Normal Kullanim Siresi 10 giin
Bekleme Siiresi 30 giin
Saat Boyutu 46,3*46,3*10,15 mm
Agiriik 569
Malzeme ABS/PC
Su Gegirmez P68

*oraimo Laboratuvar test sonuglari

WARRANTY CERTIFICATE
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CERTIFICAT DE GARANTIE
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CONDITIONS DE GARANTIE

Tous les défauts liés 2 la qualité des articles vendus directement par oraimo ou par les revendeurs agréés
d'oraimo sont couverts par une garantie étendue, & compter de la date d'achat.

La garantie limitée d'oraimo est restreinte au pays d'achat. La garantie limitée est nulle sur les articles
emportés en dehors du pays ot ils ont été initialement achetés ou expédiés directement & partir d'un achat
en ligne autorisé.

Cette garantie ne couvre que les produits oraimo originaux. Elle ne s'applique pas & I'usure normale, ni aux
défauts résultant de dommages causés par une mauvaise utilisation de ce produit.

La garantie ne concerne que le produit principal et n'est pas transférable. Tout produit supplémentaire gratuit
n'est pas couvert par la présente garantie.

Si le produit tombe en panne malgré une utilisation conforme au manuel d'instructions et aux autres
précautions écrites, il sera remplacé gratuitement.

Pour faire valoir la garantie, contactez I'équipe des services de la plateforme ou du magasin oti vous avez
acheté.

GARANTI BELGESI

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and is 2 years. (This period may not be
less than 2 years.)
The product, including all its parts, is covered under warranty.
If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the rights specified in Article 11
of Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.
If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or have the product
repaired free of charge, without demanding any fee under any name such as labor cost, replaced part
cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right against the manufacturer or importer. The
seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.
If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty period,
- The maximum repair period is exceeded,
- Itis determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or importer (by report) that

repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect, or -replacement with a
non-defective equivalent, if possible. The seller may not refuse this request. If the request is not fulfilled,
the seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.
The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the authorized service station or seller within the
warranty period, or from the date the product is delivered to the authorized service station if outside the
warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or importer must provide the
consumer with another product of similar features for use until the repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall be added to the
warranty period.
Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are outside the scope of the
warranty.
In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to the Consumer
Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or where the consumer
transaction was carried out.
If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to the General
Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the Ministry of Trade.
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GARANTI SARTLARI

1) Garanti stresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu stire 2 yildan az olamaz)
Malin bitiin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.
Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Ttiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11’inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden déonme
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onariimasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabi
Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen
parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak
veya yaptirmakla yukdim . Tuketici ticretsiz onarim hakkini tretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir.
Saticl, tretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti stiresi iginde tekrar arizalanmasi,

Tamiri igin gereken azami strenin asiimasi,

Tamirinin miimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satic, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.
Malin tamir stiresi 20 is gliniinii gegemez. Bu slire, garanti stresi igerisinde mala iliskin arizanin yetkili
servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi diginda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is glni igerisinde giderilememesi halinde,
uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali tiketicinin
kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde
gegen siire garanti stiresine eklenir.
Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami digindadir.
Tketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim
yerinin bulundugu veya tlketici igleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine bagvurabilir.
Saticl tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Ticaret Bakanligi Tiiketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurligiine basvurabilir

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepetren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla llhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as required by the distributor.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.

Address: Kiigiikbakkalkdy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:
Company Stamp:

tigim ve Ticaret A.§.
Mah. Acla fihan Cad.
sehir / ISTANBUL

Manufactured fo

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT
HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT
HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com
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Tepeoren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla :lginll
.Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedir

Ouno Servis Genel Merkez

Atilla lhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul :( lqizll
.Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir

https://ounoservice.com/
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Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

Internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

Ithalat¢i Firmanin:

Unva ora Iletisim ve Ticaret A.S.

Adresi: Kiigiikbakkalkéy Mh. Atilla ilhan Cd. No:22 34750 Atagehir istanbul
Telefonu: (0 216) 469 40 60

Yetkilinin imzasi: tipim ve Ticaret AS.

Firmanin Kasesi: Mah. Az ihan

Uretici Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT
HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

imalatgi Firmanin:

Unva raimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT
HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions

+ Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables removed.
« Use the original box and packaging materials for repacking.

* Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an authorized service point
listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

Recycling

(4

o

This product complies with the AEEE Regulation.

X

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other household waste across
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal and

to promote the sustainable reuse of material resources, please recycle responsibly. To return a used product,

please use return and collection systems or contact the retailer from whom the product was purchased. They

can take this product for environmentally safe recycling.
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Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar
Cihazinizi tagimadan 6nce tim baglantilarinin sonlandirildigindan ve bagl kablolarinin ¢ikartildigindan
emin olmaniz gerekmektedir.
Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketieme malzemelerini kullanin.
Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi esnasinda sarsmamaya, darbe, isi, rutubet ve tozdan
zarar gérmemesine 6zen gosteriniz.

Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim

Cihaz ile ilgili tiiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz
olmasi durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanimi

Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini kapatin.

Ekran parlakligini azaltin ve ekrani daha kisa bir siire sonra kapanacak sekilde ayarlayin.
Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.

Geri Donligiim

e

W

Bu Uriin AEEE yonetmeligine uygundur.

Uriintin dogru sekilde atilmasi.

Bu isaret Urliniin AB ¢apinda diger ev driinleriyle birlikte atiimamasi gerektigini

gostermektedir. Kontrolstiz atik atiminin gevreye ya da insan sagligina olasi zararlarini engellemek igin,

materyal kaynaklarinin siirdirilebilir yeniden kullanimini desteklemek amaciyla sorumluluk bilincinde

geri dontstime verin. Kullanilmis Grlinl iade etmek igin, litfen iade ve toplama sistemlerini kullanin ya da

driintin satin alindigi satici ile iletisime gegin. Bu Grlinl gevreye zararsiz geri doniistim igin teslim alabilirler.
e

Smart Watch

Model: OSW-824

Hereby, ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

declares that this Smart Watch is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directive
2014/53/EU.

CAUTION:

1.Risk of losion if battery is replaced by an incorrect type, dispose of used batteries according to the instructions.
- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an
explosion;

— leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas;

- leaving a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an sion or the leakage of flammable
liquid or gas.

2.EUT Temperature: 0°C~45°C(Standalone).5 C ~+40 C (with adapter).

Operating Frequency(CE): BT: 2402~2480MHz(TX/RX) BLE: 2402~2480MHz(TX/RX)

Max. Of Transmit power(CE): BT: 3.37 dBm (EIRP) BLE: 3.37 dBm (EIRP)

Interna

| Use (W%B/AJ




